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Proverbs	26
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּואִבְ	 	בָׁ֣ש		לעַ	ֹ	וא֑קֵ		ליסִ֗כְּ֝		הֶ֥נֹוׁש	ֹ	ותְּֽלַ

	ר֥כֵֹׂשְו	

	דֹובֽכָּ	

ֹכּ	 	ל֑

	ןכֵּ		ן֖תֵֹונ		לי֣סִכְִל	

	םִילְַגרַ֭		ס֣מָָח	

	םִיקַֹׁ֭ש		חַ֑סִֵּפּמִ	

	ברַ֥	 10
	לֵֽלֹוחֽמְ	

	יִ֣פבְּ		םיִֽליסִכְ	

	ןבֶ֭אֶ		ה֑מֵָּגרְמַבְּ	

ּצקַמְ	 	הֶ֣ 6

ּ	ו֣יְלדַּ	 7

	ויָֽניֵעבְּ	

	ליֽסִכְּ	

	ם֣כָָח	

	דַיבְּ	

	בֶלכֶ֭כְּ	 	ליסִ֗כְּ֝		ר֥כֵֹׂשְו		םירִֽבְֹע	11

	לָׁ֗שמָּ֝ו	

	רֹו֣רצְכִּ	 8

	דַיבְ		רֹוכִּׁ֑ש	

	יִ֣פבְּ		םיִֽליסִכְ	

	ןֶפּ	 	הֶ֖יְהִי	

	םירִ֣בָדְּ	

ּואִכְּ	 	ליסִ֭כְ	ֹ	ותְּ֑לַ

	חֵַ֖לֹׁש	

	חַֹו֭ח		הָ֣לָע	 9

	לָׁ֗שמָּ֝ו	

	הֵ֣נֲע	 5

	ה֑תֶֹׁש	

	התָּֽאָ	

ּואִכְּ		ןֶֽפּ		הֶוְׁשתִּ	ֹ	ו֥לּ		םַג	 	ליסִ֭כְּ	ֹ	ותְּ֑לַ
	ןעַ֣תַּ	

	גתֶ֣מֶ		רֹומ֑חֲלַ	

ּצכַּ	 	רֹו֣פִּ 	דֹובֽכָּ	2

	טֹוׁ֣ש		סּוסּ֭לַ	 3
ֹבתָ	 	אֽ

ֹ	ו֣ל	

	לי֣סִכְִל	
	הֶ֖ואָנ	

	ן֤כֵּ		אלֹ	

	לאַ	 	טבֵֶׁ֗שְ֝ו		וֵ֣גְל		םיִֽליסִכְּ	4

ִח	 ּנ֝ 	ףּועָ֑ל		ן֥כֵּ		ת֥לְַלקִֽ		םָ֗

	ר֥טָמָּכְַו		רי֑צִקָּבַּ	

	דּונָ֭ל		רֹו֣רדְּכַּ	

	גֶלֶּׁ֤שכַּ		ץִיקַּ֗בַּ	 26.1
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	לעַ		ׂשרֶָ֑ח		םִי֖תַָפְׂש		םי֣קְִלֹדּ		בֶלְו		ערָֽ	

ּ	ו֥דרְָי	

	ׁשי֥אְִו	

ֵהְ֝ו	 	ם֗

	ׁש֑אְֵל	

	הבֶּכְתִּ	

	ןֽכֵּ	 19

	םיצִֵ֭ע	

	תֶוֽמָָו	

	םי֣צִֵעְו	

	ןָּגרְִ֭נ		םי֑מֲִהלַתְֽמִכְּ	

	םיִלָחֶגְ֭ל	

	סֶפ֣אֶבְּ	 20

ּצִח	 	םיִ֥

	יִנֽאָ	

	םיקִִּ֗ז	

	קֵ֥חַׂשמְ	

	הרֶֹּ֥יהַ	

	ףסֶ֣כֶּ		םיִגי֭סִ		הֶ֣פּצֻמְ	 	ירֵדְחַ		ןטֶֽבָ	23

	ירֵ֣בְדִּ	 	בירִֽ	22

	םָ֣חֶפּ	 	ןֹודֽמָ	21

	רחַרְחְַל	

ֹתְּׁשִי	 	ק֥

	אלֲֹֽה	

	הֵַּלְהלַתְמִֽ֭כְּ	 18

	רמַ֗אְָ֝ו	

ֹ	ולֽ	
	בירִ֥		אלֹּֽ	

	םיִ֗נָידְמִ֝	

	ׁש֑אֵ		ןי֥אֵבְּו		ןָּ֗גרְִ֝נ	

	תאֶ	ּ	והֵ֑ערֵ	

	לעַ	

	ה֣מָּרִ	

	רבֵּ֗עַתְמִ֝	

	ׁשי֭אִ	

	ר֥בֵֹע	

	ם֣כָָח	 16

	יֵנְזאָבְּ		בֶל֑כָ	

	ויִֽפּ	

	קיִ֥זחֲמַ	 	םעַֽטָ	17

ֹ	ותֽטָּמִ	

	לאֶ	

	לצֵָ֗עְ֝ו		לעַ	

	לצֵָ֭ע		לחַַׁ֣ש		ךְרֶדָּ֑בַּ	

	הּ֥בָיִׁשֲהֽלַ	

	הּרָ֑יצִ	
	לעַ	

	ה֗אְָלִ֝נ	

	בֹו֣סּתִּ	

	ר֣מַאָ	 	לי֣סִכְִל	ּ	וּנֽמֶּמִ	13

ָעבְִּׁשמִ֝		יבֵיִׁ֣שמְ	 	ה֗

ֹ	ודָ֭י	

	ל֣צֵָע		ויָ֑ניֵעבְּ	

ּצבַּ	 	תחַָ֑לַּ

	תֶלדֶּ֭הַ	 14

	ל֣צֵָע	

	ןי֣בֵּ		תֹובֹֽחרְָה	

	ויָ֑ניֵעבְּ		הָ֖וקְתִּ	
	ם֣כָָח	

	ׁשי֭אִ	

	ן֤מַטָ֘	 15

	ירִ֗אֲ֝	

	תָי֗אִרָ	 12

2



158

150

140

132 

 

       

    

   

    

  

    

    

     

 

  



































chehmidsehayalaqchafehukav

na daqer yisshele shonta shuvei lave ven

to ve qara aga leh

a menlo al taqo

on tima shaah beseh sin

cha neinki yemahshit mir

go leilveyi polchat bahshako rehhal

ti kabovot be lito ei

bo yauv qirneikeir so

she vakibo

yi nafa tavbis

ָח		הֶׂ֥שֲעַי		הֶֽחדְמִ	 ָל֝ 	הֶ֥פּו		ק֗

	ןֹוׁשְֽל		רקֶֶׁ֭ש		אָ֣נְׂשִי		וי֑כָּדַ	 	ןבֶאֶ֝		ויָ֥לאֵ		בּוֽׁשתָּ	28

ֹ	ותָ֣ערָ		לָֽהקָבְ	

	לאַ	
ֹ	ולֹוק֭		ןמֶאֲֽתַּ	

	האְָנִׂ֭ש		ןֹואָּׁ֑שמַבְּ		הֶ֖לָּגתִּ	

	יֽכִּ	 25
ּנחְַי	 	ןֵ֣

	הֽמָרְמִ	

	לֵ֥לֹ֥גְו	
ֹפִּי	 	ל֑

ֹכּ		תחַַּׁ֭ש		הּ֣בָּ	 	הרֶֽ 27

	ה֣סֶּכַּתִּ	 	תֹובֵ֣עֹותּ	ֹ	ובִּֽלבְּ	26

	אֵ֑נֹוׂש	ֹ	ובּ֗רְקִבְּ֝ו		תיִׁ֥שָי	

ֹ	ובּ֑		י֤כִּ		עבֶַׁ֖ש	

	ויתָָפְׂש֭בִּ		ר֣כֵָּנִי	 24
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